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Key REACH terminology now available also in Croatian

Nearly 300 REACH terms and their definitions are now available in Croatian
on ECHA-term. More Croatian terminology will be added later this year. The
terms can be filtered according to the domain and can be downloaded in
Microsoft Excel or TermBase eXchangeformat.

In total, the database contains more than 1 000 REACH, CLP and biocides-
related terms and their definitions in all EU languages, including the CLP
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Introduction

Introduction
Welcome to the ECHA-term portal, which contains multilingual terminology used by and applicable to
ECHA, namely from the REACH, CLP and Biocides Regulations and the ECHA Guidance documents.

You will find below detailed instructions on how to use the ECHA-term tool to search, retrieve, use and
edit this terminology in an efficient way.

We wish you a positive and enriching ECHA-term experience and look forward to reading your
feedback (echa-term@cdt.europa.eu).

"ECHA

EUROPEAN CHEMICALS AGENCY

* *
Le2h 2 The ECHA-term database is managed for the European Chemicals Agency by the Translation Centre for the
Bodies of the European Union.

Content

ECHA-term content

The multilingual terminology contained in ECHA-term has been extracted from the following
documents:

0 REACH terminology
Regulatory and technical terminology extracted from the REACH Regulation (Corrigendum to
Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December
2006) and from the former ECHA’'s REACH glossary.

o CLP terminology
Regulatory and technical terminology extracted from the CLP Regulation (Regulation (EC) No
1272/2008 of the European Parliament and the Council of 16 December 2008).

O Biocides terminology
Key terminology extracted from the Regulation (EU) No 528/2012 of the European Parliament
and of the Council of 22 May 2012 concerning the making available on the market and use of
biocidal products.

o CLP hazard statements

Hazard statements with their code extracted from the CLP Regulation (Regulation (EC) No
1272/2008 of the European Parliament and the Council of 16 December 2008)

3127



O CLP precautionary statements
Precautionary statements with their code extracted from the CLP Regulation (Regulation (EC)
No 1272/2008 of the European Parliament and the Council of 16 December 2008)

o R.12 descriptors
Descriptors extracted from the document "Guidance on information requirements and chemical
safety assessment, Chapter R.12: Use descriptor system (version 2, March 2010).
Descriptors include:
- Sectors of use
- Chemical product categories
- Process categories
- Environmental release categories
- Article categories

O Substances of very high concern
85 substances available in 22 languages with their EC number, CAS number and molecular
formula

o GHS pictograms
9 GHS hazard pictograms available in 22 languages with their image

o [ECHA'’s organisation chart

o ECHA'’s publications titles

Reliability of data
Reliability of data

Source (EN) terms have been extracted from REACH, CLP and Biocides Regulations and from several
ECHA Guidance documents and other key documents. Term selection has been carried out by the
Terminology group at the Translation Centre for the Bodies of the EU (CdT). Selected terms have been
completed with contexts, references, definitions and notes when appropriate. ECHA has validated the
source glossary and the proposed definitions. Therefore, almost all EN terminology has the maximum
reliability level (4 stars).

Target equivalents in 22 EU languages have been extracted, researched and documented by CdT
terminologists in each of the 22 EU languages. They have referred to the published Regulations and
Guidance documents in their target languages, and also to other authoritative references in their
language.

Since the target equivalents have not been validated by ECHA (except for Lithuanian and Hungarian,
which have been validated by experts in the Member States), they have been given the reliability value
3. When CdT terminologists have detected "not recommended" terms in published legislation or ECHA
documents, these terms have been assigned reliability level 2.

Reliability values:
= 4 stars: very reliable
= 3 stars: reliable
= 2 stars: reliability not verified
= 1] star: not reliable
= (O stars: term to be deleted

In the same way, four different term status have been used when appropriate:
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= Preferred

=  Not recommended
=  Obsolete

= Under discussion

Languages

Languages

ECHA-term covers 23 EU official languages, i.e.: Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English,
Estonian, Finish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish,
Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish.

For the moment, not all entries are available in Croatian, but only a part of them. Existing entries will be
completed in Croatian during the coming months.

Target users

Target users

The ECHA-term database seeks to cover the monolingual and multilingual needs of different users:
translators, interpreters, experts, stakeholders, national authorities and ECHA itself.

Therefore, the entries include a variety of fields to cover the needs of the different actors: definitions,
notes, contexts, related documents, etc.

Terminology principles

Terminology principles

The ECHA-term database follows terminology and terminography principles and, therefore, a
conceptual approach where each multilingual entry covers one specific concept or meaning (it being
possible to find term variation or synonyms in the same entry, where the concept or reality covered is
expressed by two or more different terms in a given language).

The multilingual entries try to offer users not only a given term for a concept, but also additional and
added-value information, namely definitions, contexts and notes. Particular importance has been given
to the reference field (source document), which is mandatory and available not only for the term, but
also for the definition and context fields.

The data structure follows 1SO standard 12620:1999 Computer applications in terminology - Data
categories, and one of the export formats chosen is TBX, which also follows ISO standard 30042:2008
Systems to manage terminology, knowledge and content - TermBase eXchange (TBX). Due to the
nature of the terminology covered, fields not included in the ISO standard 12620:1999 have also been
added (i.e. EC number and ECAS number for substances).

The ECHA-term database includes not only proper terminology, but also relevant standardised
phraseology which is useful to retrieve in multilingual form (i.e. hazard and precautionary statements
(CLP Regulation), Chapters R.12 descriptors, etc.). This phraseology has been considered of interest
for the multilingual community of users of ECHA terminology (translators, interpreters, experts,
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stakeholders, national authorities and ECHA). In the same way, organisational phraseology and titles of
ECHA’s publications have been included in 22 languages (and soon in Croatian) for harmonisation
purposes.

Domain classification

Domain classification

The terminology contained in the ECHA-term database has been labelled following the subdomain
classification below:

Domain:

Chemical legislation

Subdomains:

REACH (terms on Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction)

CLP (terms on classification, labelling and packaging, standard symbols and phrases)

Biocides  (terms on the placing on the market and use of biocidal products)

Localised interface

Localised interface

The ECHA-term tool offers a localised interface, which means that the user can set the language of the
interface to the preferred navigation language.

Steps:

1. Click on the drop-down language list in the upper right corner.

Settings | Download data | Help | Documentation

ﬂ E c H A -term Multilingual Chemical Terminology by ECHA

2. Select your preferred interface language.

3. Your selected language will be saved for future sessions.

Cross-references

Cross-references

ECHA-term entries include cross-references to related entries, so that the user can easily navigate
from one entry to another.
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In order to view the cross-references, the user needs to access the "Full entry” view.

If the user has launched a search in one language (by clicking on "Define"), the cross-references will
be displayed in that language.

Search criteria
EN-Engish | ftech < Defne

l‘|: Show alphabatical list Your last 10 quenes: | Selecl a saved query v

Back to resul
Other languages BG CS DA DE EL ES ET F1 FR HU IT LT LV MT NL PL PT RO SK SL SV
Feedback
Domain
Brosder
EN
Definition Any natural or legal parson established within the Community, cther than the manufacturer or the importer, who uses a substance
either on its own of n 3 preparation. in the course of his industnal or professional actrties
Definion Re! Comgendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parfiament and of the Councd of 18 December 2006, Article 3(13)
32006R1907R{01)/EN
Related Documents About REACH - Downstream Users REACH
Term downstream user
Retadity s
Torm Re! Comgendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Pafiament and of the Council of 18 December 2006, Article 3(13)
32006R1907R(01)/EN
Term Note A destnbutor or 3 consumer is not 3 downstream user. A re-“mporter exempted pursuant to Article 2{7)(c) shall be regarded as 3
downsiream user
Acronym ouv
Redaditity “nhe
Term Re! ECHA's REACH glossary 2007-2008

Cross-references in the source language (“Define” search)

If the user has launched a search in two languages (by clicking on "Translate to"), the cross-references
will be displayed in the target language.

Search criteria

EM-Englsh | flach [_oetne ]
[ Translsteto = [FI-Finnish __

h: Show alphabatical list Your last 10 guenes: | Selecta saved query w

Cross-references in the target language (“Translate to” search)

Rights and roles

Rights and roles

The ECHA-term database has been designed to support different types of users, that will be able to
access to different features according to their rights.

Existing roles and rights in ECHA-term:
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IROLES

|IRIGHTS

Read-only access

Searching the multilingual terminology, exporting
data, sending feedback on entries, news alerts

Editor

Searching the multilingual terminology, exporting
data, sending feedback on entries, receiving news
alerts, editing existing data, creating new entries,
adding missing languages, adding synonyms,
requesting validation of data

Validator

Searching the multilingual terminology, exporting
data, sending feedback on entries, receiving news
alerts, editing existing data, creating new entries,
adding missing languages, adding synonyms,
validating entries created by editors

Administrator

Searching the multilingual terminology, exporting
data, sending feedback on entries, receiving news
alerts, editing existing data, creating new entries,
adding missing languages, adding synonyms,
validating entries created by editors, managing users
accounts, managing feedback messages, compiling
statistics, managing news alerts
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Registered access

Registered access

ECHA-term is open to the general public for consultation without the need of registering. However,
users with an administrator profile can register to ECHA-term to access the advanced modules for user
management, feedback management, statistics, and management of news alerts.
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Configuring the search preferences

Configuring the search preferences
Users who always use the platform with the same source and target languages can avoid having to

select the values in each session by saving their preferred source and target languages. (By default
English in set as default language.)

1. Click on the "Settings" menu on the home screen.

u E c H A -term Multilingual Chemical Terminology by ECHA

2. Select your source and target languages.

Search Screen | Help | Documentation English (EN) v

ﬂ E C H A -ferm  Multilingual Chemical Terminology by ECHA -

Source Languages
BG cs DA DE EL EN ES ET Fl FR HU
T LT v MT NL PL PT RO SK SL sV

" Choose the source languages you use most often

Clear

Target Languages

" Choose the target languages you use most often

BG cs DA DE EL EN ES ET Fl FR HU

IT g (A" MT NL PL PT RO SK SL sV
Clear
" This symbol indicates a mandatory field { Save | [ Cancel

3. Click on "Save".

Users can delete their preferred settings at any time by clicking on "Remove my search preferences
from this computer in the "Settings" menu".

ﬂ E C H A -term Multilingual Chemical Terminology by ECHA -
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Searching the ECHA-term database

Search options
The ECHA-term search screen offers three possibilities when searching terms:

o Monolingual search ("Define" button): to get detailed information about one term in only one
language

o Multilingual search ("Translate to" button): to get the term in the selected source and target
languages

o Alphabetical list ("Show alphabetical list" link): to get a list of all existing terms in the language
selected

Users can also retrieve a list of the last 10 queries (searched term, selected languages and search
option used: "Define" or "Translate to").

Search basics

Search basics

e The ECHA-term home page permits to launch both monolingual queries (i.e. queries that allow for a
user to look-up explanations for a given term) and bilingual queries (i.e. queries that allow looking for
translations of terms)

e Searches are not case-sensitive

e Accents and diacritics are ignored during searches (i.e. the search terms “évaluation” and “evaluation”
produce the same results)

e ECHA-term includes Ajax techniques for a dynamic display of existing terms and a higher user
interaction.

e |tis possible to use the following wildcard characters:
- """ and "%" can be used to replace any number of characters in the search term
- "?" can be used to replace one character in the search term

Monolingual search

Monolingual search

The monolingual search is intended for users wanting to consult a term and its definition. Usage of
terms is also illustrated with a context and, when relevant, a note providing more specific information.

Steps:

1. Select your source language.
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EN-English  [#] |
'BG - Buigarlan
CS - Czach
DA - Danish
DE - Garman
EL - Greek Hical st
ES - Spanish
ET - Estonian
10/04 F1 - Finnish
FR - French

Lédnmmdiare  [¢4 4 baldmattylaminc]  benshydryldunecycichena 2.9+

olec J) sbeard ipilage = e

b, o dmathrfammonem chisrde (i &

s Zavage

also in Cr

Key IR - Croasan  '9Y POW

Nearl' HU - Hungarian

and their definitions are now avallable in Croatian

scrylamide smronum detcommme caotmogenicey CHOMICAl chemica! sbatracts service

hamienl open chemncal element

on ECIT - hatan ptian terminclogy will be added later this year. The R S
termgLT - Libwanian  cording to the domaln and can be downloaded in W AR
MicrosLV - Latvisn e Tem & she Ao Aldvorv

MT - Makese .y oec patamiem chromate precastionary pencple Substance substance
In ROUNL . Dutch moce than 1 000 REACH, CLP M biocides- evaluation scbesnce o very hgh concem ndetneon Yo B0l than
relate Py - Polish deficitions in af EU | 9 the CLP
Preca PT . Portuguese | Statements, and pictograms.

RO - Romanian
= oy SK - Shovak

SL « Slovenian

SV - Swodish

2. Type the term you would like to search.
Search criteria
e ergin 5] fioanen —T—
lechnical Committee on Classification and Labelling [ Translateto |  Selectlanguages

~¢Shcw.\lphaboﬂ< Technica

10/06/2013 techs

Key REACH terminolog '+ 111

Nearly 300 REACH terms 3 (o i
on ECHA-term. More Croat

terms can be filtered acce '
Microsoft Excel or Tumau

In total, the database conums MOTE TNAN L VUL KEALM, LLF aNd DN0O0es-

3. Click on "Define".

1| compieteness check
| Completeness Check (TCC) Plugin User Manual

lcal concentrate
al

) dossier =ethylamuns Sarshydnidene oydchans-2, S-den-1-yhders]
2! equivalence 3) sdeord 3pflage to pravers materw! demage
earcmegenicny ChEMICal chamical abstracts service

al equivalence
ot | @lemMent mumei meshomsn damicat process
cal material structere Samcal sebsance dement gokdence keep swey from
cavse of viclent meaction and poanbie flah Are. label late orw
il name ecautionary pencicle Substance substance

OVAIUATION rbszarce o vary hoh concem sbwitution pian Booly chan

EN-Engish  [=] [tachrical complatenass chec|

Mc Show alphabetical list

Translate to Select languages

When doing a monolingual search, the results page will display the term, its domain and its definition,
together with icons regarding reliability, term reference and any existing contexts and notes. The
complete entry can be accessed by clicking on "Full entry".

Result1-1of 1 for downstreamuser |y [

Chemical legislation, REACH Full entry
i user k0@
2] pu deedeke 40D
Definition Any natural or Iegal person whhlinthe G ity, otl:lgrl than the manufacturer or the imp who uses a e, either on its own or
in a preparation, in the course of his industrial or prof: | activit

Multilingual search

Multilingual search

The multilingual search is intended for users wanting to consult a term in a source language and its
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equivalent in one or several target languages.
Steps:

1. Select your source and target languages

Search criterla
EN-Englith [v] [rechnical completeness check [ Defne |
_Wﬁj [ Select tanguages
- :__'BG « Bulgarian
Rae CS - Czech
Show alphabetical list DA - Danish
1 DE - German
T EL - Greek
b 2adetresonns  [444 ba{dmetleminc)  becshydnides [T EN - English dera)
Key REACH terminology now available also in Croatian deetylansonm cNende (cl, Basc visiee 3) stsod wiage IMES . Spanish ™o

acrytainide smmoniem dckromets Carcisguicty  chemical oo
Nearly 300 REACH terms and their definRions are now avadable in Croatian e h s remspmicty CHEMICY MET - Extonlan ‘
on ECHA-term, More Croatian terminology will be added later this year. The chamical azent Chemical element cum 111 - Finnish wcens
terms can be filtered according to the domain and can be downloaded in chamical rodxt category chamical structure chamvcal sbsmance ol p £ Franeh brom

Microsoft Excel or TermBase mewmll. vy poasble coneact with water, Becauae of vicket reacton oo p¢ HR-C % ' prw
TOGTITOn S DUASEUT Cvemate DAMCAVEONMry principle i T roatian oo
In total, the database contains more than 1 000 REACH, CLP and biocides- EVAIUBTION subirance of vary hoh concarn subsmmes sles sope 1) HU - Hungarian
related terms and their definitions in all EU | induding the CLP 11T « Rallan
precautionary and hazard statements, and pictograms. LT - Lthuanian
LV - Latvian
~ News archive MY - Maltese
NL - Dutch
PL - Polish

ECHASoem version 1.0.2/20140805  About ECHAterm  © ECHAterm terma and condibions  ECHARerm Specfc Privacy Statement |71 PT - Portuguese
1RO - Romanian

["15K - Slovak
[ISL - Slovenian
SV - Swedish
2. Type the term you would like to search
3. Click on "Translate to"
Search criteria
EN-English  [=] [technical completeness check Deefine
Translate to DE. ES. FR

M. <t alphabietinl it

When doing a multilingual search, the results page will display the source and target terms and the
domain, together with icons regarding reliability, term reference, the definition and any existing contexts
and notes. The complete entry can be accessed by clicking on "Full entry"

Chemical lgislision Bl T —
EN technical completeness check v 0 B m
TCC _nn_'ﬁ_
Peischa Volstandiohetspiang o X
%€ Tec Ty m
ES comprobacion da la integridad técrica e B 2 M
FR conirile du caraciine complet (aspec technique) :". .g:_ m
Chemical lgislision .a i
EN Techrical Complebenass Chesck (TCL) Flugin User Mansal w05 O
DE Nulzerhandbuch Zum Phagin bir &b technische Vellstandigheitsgedong  ass @[ m
ES Manual o usuaria dol compleenants do comprobackin do a intagridad tecrica (TCC) O
FR Manuel uiisatour du phug-in Contrile du carachies complet (TCC) e B SO
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Alphabetical list search

Alphabetical list search

The Alphabetical list search is intended for users wanting to consult the full list of terms contained in
the ECHA-term database in alphabetical order. Users can display the full list of terms or filter by term
type (displaying only a specific category of terms: acronyms, phrases, substances, descriptors, etc.)

Steps:

1. Click on "Show alphabetical list" on the home site

Search criteria

EM - English

O ccwnsueam|

Translabe 1o Fl- Finnash b
Your last 10 quenes: | Selecta saved query =

2. Select your language, the type of terms you want to display (terms, acronyms, descriptors,
substances, hazard or precautionary statements, etc.) and then browse the list and click on

any term to access its full entry

Alphabetical search

EMN-English

| AllE ypes | Sglactaterm fom the kst balow

3. You will access directly the full entry in the source language selected in the list

Last queries

Last queries

Users can retrieve a list of the last 10 queries (searched term, selected languages and search option

used: "Define" or "Translate to").

The last 10 queries are saved automatically (users do not need to activate any specific option) and can
be easily retrieved by clicking on the drop-down list as shown below.

Search criteria

EN-English ||

A
Bc Show alphabetical list

52082012

New terminology now available in ECHA term!

43 new entries from ECHA's guidance documents such as Guidance on
intermediates and Chapter R.5 of Guidance on information requirements and
CSA have been added to ECHA-term. Additionally, 95 new entries include the
names of ECHA's organisational units and the titles of ECHA's manuals and
practical guides.

Cefine

[ Translate to ] |FF‘\'French V|

Your last 10 queries: | Selecta saved query v

Select a saved gue

substance mutagéne de catégorie 1:fr = es (All)
substance active: fr > bg (All)

. - . substance enregistrée: fr> bg (All)
article authorisation substance enregistrée: fr > fr (All)

check dnel downstrdsubstances enregistrées: fr > fr (All)
f Stoffe: de > DEF [All)
scenario gU |d‘ancle h_az stoff de » fr (All
requirement inquiry int| stofie: de > fr (All
reach registrant reginformation requirement en > DEF (All)
restriction risk managelregistrant en > DEF [All)

14 /27



Navigating in the Results page

Results

The Results display varies slightly depending on the type of search done: monolingual (Define) or
multilingual (Translate to).

Monolingual search results

Monolingual search results

The Results page of a monolingual search shows a “compact” display of the entry containing the term
in the source language, its definition and the domain. The icons on the right side show the reliability
value and the term reference when hovering over them.

Results page:

Result 1-1 of 1 for dewnsiream user = E

Chemical legislation, REACH Full antry
i 4301 4
N downatream user ] 2 .E
ou

Any natural ar legal person established within the Community, other than the manufaciurer or the importer, who uses a substance, esther on its own or

Definition :
in & preparation_in the course of his industnal or professional actrities

The user can access the full entry by clicking on "Full entry" on the upper right corner of the result.

The full entry shows all fields containing information for that term in the source language.

The user can display the same information in any target language by clicking on the preferred language
from those available in the language bar at the top, and also display a multilingual full entry by clicking

on "All" in the language bar.

The user can return to the results page by clicking on "Back to results" on the upper right corner of the
screen.

Full entry:
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Other languages: BG CS DA DE

Feedback
Domain Chemical legislation. REACH
Broader acto ' the supply 1
EN
Definition Any natural or legal parson established within the Community, other than the manufacturer or the importer. who uses a substance
either on its own or in 3 preparation, in the course of his industnal or professional actnities
Definition Re!

Relafed Documents

Cormigendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parfiament and of the Council of 18 December 2006, Article 3{13)
32006R1907R(01)/EN

Abcut REACH - Downstream Users REACH

Term downstream user

Rediagity rre

Term Re! Comgendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parfiament and of the Council of 18 December 2006, Article 3(13)
32006R1907R(01)/EN

Term Nole A distnbutor or 3 consumer is not 3 downstream user A re-importer examptad pursuant to Article 2(7)(c) shall be ragardad as a
downstream user

Acroaym ou

Reliapiity “hhs

Tetm Ref ECHA's REACH glossary 2007-2008

Multilingual search results

Multilingual search results

The Results page of a multilingual search shows a “compact” display of the entry containing the term in
the source language and the equivalent in the target language(s). The icons on the right side show the
reliability value, the term reference and the definition when hovering over them.

Results page:

Chamical gislation u]

Falll entry
technical completensss chack swis 5
EH b g LH
TCC — ]

p 1echnische Volstandighaitspridang L a 8 m
TCG ke B
ES comprobacitn de La integridad téonica swa s < [ o
FR condride dis caracibng compled (aspec technique) ewe o o [ i

The user can access the full entry by clicking on "Full entry" on the upper right corner of the result.

The full entry shows all fields containing information for that term in the source and target languages.
The user can display the same information in any other language by clicking on the preferred language
from those available in the language bar at the top, and also display a multilingual full entry by clicking
on "All" in the language bar.

The user can return to the results page by clicking on "Back to results" on the upper right corner of the
screen.
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Full entry:

Other lengueges. 8G CS DA EL ES ET F1 HU IT LT LV MT NL PL PT RO SK SL SV Al
Fndbxk"’
Domain Cheical hgislatisn a0
Relatod completeness chack
EN
Detinveron mmwunsmm-cmmumm-nmmwnmw
baeen provided.
Defingon Ret Data Scbmission Mancal. No. 05 - How 1o complets 2 dossiar for 1oy and PPORD ootifications, ECHA May 2010
Terms technical completeness check
Reidasy eeee
Torm Ret Dats Scbeission Marsal No 05 - How 1o heto & tacheical dossier for feg: 03 PPORD notiScations, ECHA, May 2010
Condent ECHA will indentako 8 techaical chack for 9500 dossiars (InchaSng regiatration dossians S isolated
PtermeSates, dossiers for SURelances in anickes) and NOSRCASONS and e Suddquent upiates.
Contest Ref Deta Submission Manwal No. 05 - How 1o complete a technical dossier for registrations and PPORD notifications, ECHA. May 2010
Acromym T
Relladity anee
Toem Rt Data Scbmission Manual. No. 05 - How to complete a technical dossler for registrations and PPORD notifcations, ECHA. May 2010
0E
Detinioon Vo der ECHA Prifung aer Registrierungsdossiecs. um f ob ale Angaben e baut REACH-
«a-;.«:: vorfiegen,
Dutinton Ref Hasxdbuch fir de Eireeichung ven Daten. Tell 05 - Anleitung zum Acsiilien eines - Dossiers fr Regi QNN L
PPORD-Mittedungen
Torm technische Vollstanaghutsprefung
FRwdaossy e
Torm Rel Handbuch fur die Elrveichung ven Daten. Tell 05 - Anleitung zum Austillen eines technischen Dossiers fr Registrienungen und
PPORD-Mittolungen
Content Die ECHA unterzieht de WMWWM
me ) und PPORD-Mittedlungen sowie deren
2o i M‘_Emnprbm sy nachiolgende Aktualisierungen
Cortwst Ret Handbuch fr die Elrveichung ven Daten. Tell 05 ~ Anleltung zum Ausiilien eines technischen Dossiers fir Registrierungen und
PPORD-Matedungen
Acromym e
Relgoarty ane
Torm Rel Hasbuch fur e Einveichung ven Daten. Tell 05 - Anleitung zum Aushillen eines technischen Dossiers fr Registrieningen und

17127



Feedback

Feedback from users

ECHA-term users are encouraged to send feedback on the content (terminology entries) and the tool
itself.

Sending feedback about the content

Content feedback

Users can send their comments on a particular entry by clicking on the "Feedback" icon available in the
full entry. A pop-up window will open and the user can type his/her comments.

1. In the Full entry, click on "Feedback" in the upper right corner.

Back to

Other languages: BG CS DA DE EL ES ET FI FR HU IT LT LV MT NL PL PT RO SK SL SV Al
Feedback
Domain Chemical legislation. REACH
Broader actors in the supply chain
EN
Definitton Any natural or legal person established within the Community, other than the manufacturer oc the importer, who uses a substance
either on its own or in 3 preparation. in the course of his industnal or professional actties
Definition Re!. Cormigendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parkament and of the Councl of 18 December 2006. Article 3(13)
32006R1907R(01)/EN
|
Related Documents About REACH - Downstream Users REACH
Term downstream user
Reiiadiity PR l
Term Ref Cormigendum to Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parkament and of the Council of 18 December 2006, Anticle 3{13)

32006R1907R{01V/EN
Term Note A distnbutor or 3 consumer is not 3 downstream user. A re-importer exempted pursuant to Article 2(7)(c) shall be regarded as a
downstream user

Acronym ou
Redaoiiity vaas
Term Re! ECHA's REACH glossary 2007-2008

2. Fill in the relevant fields with your feedback and click on "Submit”. If you would like to be contacted
by the ECHA-term Team with an answer to your feedback, please indicate your e-mail address.
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@ e ote T

& echa.cdtevropa.eu/Commentjspiid=T445 el O R
p J

* Did you find this entry useful?

! Yes 2 No ) Cannot say

w * Comment: N

Your work area:
— Selact awork area — -

Email (to be contacted with an answer):

Sending feedback about the platform

Platform feedback

Users can send their comments on the ECHA-term database in general and on any technical or
navigation problems they may encounter. To do so, they can send the relevant comments by clicking
on "Contact us" in the home site.
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Settings |

Download data | Help |

Documentation English (EM) -

HECHA-term

Multilingual Chemical Terminology by ECHA

Search criteria

EM-English  ~ |

R
B¢ Show alphabetical list

15/05/2013

ECHA-term terminology now easily downloadable

The ECHA-term users wishing to download the terminology or provide
comments on the entries no longer need to register. The registration
requirement has been removed as a follow-up of the ECHA-term user
survey. The terms can be filtered according to the domain and can be
downloaded in Microsoft Excel or TermBase exchangeformat. The users
can also choose the language combination by selecting one, two or more

Define
Translate to

BG - Bulgarian -

Your last 10 gqueries:  Selecta saved query -

article authorisation candidate list clp compliance
check dnel downstream user endpoint exposure
scenario guidance hazard information requirement
inquiry intermediate mixture notification pbt reach
registrant registration registration dossier restriction
risk management measure safety data sheet sief

EU languages. stakehalder substance svhc testing proposal use

ECHa-term contains more than 1 000 REACH, CLP and hiocides-related
terms and their definibons in 22 EU languages, including the CLP
precautionary and hazard statements, and pickograms.

— Mews archive

ECHAterm version 0.9,4/20130205  About ECHA-term Copyright disclaimer  Data protection

Proposing new entries
Proposals for new entries -- UNDER DEVELOPMENT --

Users can send their proposals for new entries which are not yet present in ECHA-term, by filling in the
form available on the home page.

Users should fill in the mandatory fields and add as many optional information as possible.
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Donwloading data

Downloading data

The ECHA-term database offers users to export all data in two different formats:

o TBX format, which can then be imported in other tools supporting the standard termbase
exchange format (XML-type format)

o Excel format

Users can download the full database (in one, several or all languages), the results of the query done
(in the search languages) or a single entry.

In order to download all entries, click on the "Download data" menu in the main toolbar:

Settings | Download data | Help | Documentation English (EN) s

[ Download daty | v
u E C H A' term Multilingual Chemical Terminology by ECHA

Format

Downloading data - Format

Users can download the complete database, i.e. all existing entries in their preferred format (Excel or
TBX) and their preferred languages.

Steps:

1. Click on "Download data" on the top menu in the home page

Settings | Download data | Help | Documentation English (EN)

A"

[ Download daty |

ﬂ E C H A' term Multilingual Chemical Terminology by ECHA

2. In the Export management screen, select your preferred format, if you wish to download all
database or a single entry, and indicate the number of languages that you would like to
download (1, 2 or all)
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Export management screen
" This symbad indicates @ mandalony feld

Export lomman
" Ploase sebacl your preberned export formal

Excal
TBY {TermBass aXchange format)
Expoit s
" Please select axpont filers
Al databhass
Singhe entry
Export fype
" Saloct axport type
Monclingual (1 language with definitions)
Biingual (source and large! languages)

Muhidingual [all lnguages)

By dicking Export you agree to the Terms and Condiions of ECHA-term

Languages

Downloading data - Languages

Users can select if they would like to download data in one language, in two languages or in all
languages.

Steps:

1. In the Export management screen, click on "Monolingual”, "Bilingual" or "Multilingual"
depending on how many languages you would like to download

2a. If you click on "Monolingual”, please select the relevant language

Export type
" Select expart type

® IManalingual {1 language with definitions)
O Bilingual (source and target languages)

@] Multilingual (all languages)

Source language
" Please select language

O BG O cs O DA Q DE QEL Q EN O Es Qer QR O FR O Hu
om Or O w O MT O NL O PL O PT O RO O sK O sL O sv

2b. f you click on "Bilingual", please select the relevant source and target languages
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Export type
" Select export type

© Maonolingual (1 language with definitions)
® Bilingual {source and target languages)

[ 9] Multilingual {all languages)

Source language
" Please select language

O BG Ocs O pa QO DE O EL O EN O Es OET QF O FR O Hu
o oL O w O T O N O PL OpT O RO O 3K O sL O sv

Target language
" Please select language

O BG O cs O pa O pE O EL O EN O ES QET CH O FR O HU
o o O w Qw7 O N O PL QP O RO Q sK O sL O sv

2c. If you click on "Multilingual”, all languages will be exported

Filters

Downloading data - Filters

Users can select if they would like to download the full database or just a single entry, but selecting "All
database" or "Single entry" in the filters section.

Export management screen
" This symbaol indicates & mandatory field

Export fonmat
" Ploase el your preferned export formal

Exgal

TEX (TermBase eXchange format)

Expon s
" Please selact axport fitars

AN datalhass
Singhe entry
Export fype
" Saloct et type
Monclingual (1 language with definitions)
Biingual (source and large! languages)

Muhidingual [all lnguages)

By dicking Export you agree to the Terms and Condiions of ECHA-term

When downloading the full database, users can apply any of the filters available (domain, term type
and term status) to export only a subset of data (for example, only data in the field of CLP, only a list of
substances or descriptors, or only preferred terms).
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Expont filters
" Phease select expeot fiflers

o | All database

Singla aniry
Al datsbase
" Phease select expo filers
Any domain [ =] Selact a domain
Tarm | |

Acrofym
Short form = | Salect ona of several term types (hold Cirl key for multiple sefection)

Any team status | =] Select a tesm status

When selecting "Single entry", users will be able to search for the desired term by selecting the
relevant language and typing the term in the search field.

Expont filters
" Please select axport fiers
Al database
@ Single entry
Single enty
Checking term
EN-Englsh  [+] [subd
bstance evaluation
substitution plan
Select Spotins substance sameness
Monclingual (1 language with defi <. 1)stance dataset
Blingual (source and target kangu tance subject to registration
Multiingual (all languages) stance
substance identification
By cicking "Export’ you agree to the Terms and Co  <ubstance which occurs in nature
tance Information Exchange Forum
tance of very high concern
ECHA S Varion 1.0.2/20140806 . A SUDStance of unknown or vanable composition, complex reaction products or biological matenals

stance which, In contact with water, emits flammable gases
tance Id & Data Sharing
Substance Identification and Data Sharing
stance-handling procedures
tance-tallored exposure-driven testing
stance identity

If the user types a term which does not exist in ECHA-term, a message will indicate it.

Expon filters
* Please select export Blers
All dalabacs
& Single entry
Single enry
Term not found
EN-English  [=] [substancial

Once you have selected your preferred options, you should indicate the languages and click on
“Export”.
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Downloading results

Downloading results
Users can also download the list of results of a particular query.
Steps:
1. After launching a query, in the Results screen, click on one of the two icons next to the

results message to download the results of your query in TBX (first icon) or in Excel
(second icon) format. The results will be downloaded in the languages of the query.

Search criteria
EN-Englsh [=] [cbemince Dafes |
| Tramslawts | DE.FR
Pag Shaw alphabatical st Wour last 10 quaries. | Select & sived quary =]
R 4. 10 of T3 for subadance =] E

Chasmical legidation, REACH, CLP ul Fudl awitry

SUbaRENCE P i
EN_dmllm Rl = -

Sl R— ]
[x dm.r.'!‘-uﬁluﬂ ."' J" LJ
pobsmes o e .- 0

subatancs chimmige e k=
Charical bgalatizn
BN

SUBAEANCH Sarminind
[ e
FR simltuds
Chemical legintation. REACH all Fall sriry
EN_activn subsiance e s B LD
DE ‘irksiof e R o= gu]
FR_sbatance active e k=X ui]
Chemical legislation, REACH ]y ¥ull aritry
EN phasein substante _— o
DE Phasein-Sid s
FR msubatance bdraficiant dun régimas trarallola ) m
Chisrrical bgrdation o] ] Tl anirg
EN gt puibstlance preva Y = ]
DE Ausgangssiol P =]

Downloading a single entry
Downloading a single entry
Users can also download a particular entry within the results list.

After launching a query, in the Results screen, click on one of the two icons (TBX or Excel) next to
each entry to download that entry. The entry will be downloaded in the languages of the query.
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EM-Engish [x] [ssbatince [ Duien
Tranddate b2 DE. FR
.'csh.mllﬂuhqﬁullin Wour last 10 quades: | Sabect & saved guary =]

Rt 4. 00l TS or subntance | 1y [

wm.m El:] Foll awiry
Substance ww o
EN .""‘. = -
Sl ]
E_m&-m i _‘Il_ﬂ_ _m
subatance e B
FH chimige prew ot
Chafrical Bgalatsa El:l Full sitry
Bamanany w0 [
EN saatincs sameness T 1-1 m
D Ubsint Sfritimemussy k. =t |
R s =
Chemical lkegitation. REACH wld Full writey
EN_active Sublsance wwes D L L7 (0
IDE Wirkxiof w3 B OO
FR mbitance acthve e R == ]
Chemical lkeghlation, REACH o ua Fll aniry
EM phasein substance i o m
DE Phase-in-Siod w4 m
FR bdraificiant fun nbgime tramaitolre T ] m
Charical bgidlatisn 1] Full aniry
EN it it suibrilancg w0 [WH]
DE Ausgangssicd w3 B M

Users can also download a single entry from the Full entry view, which it is accessed by clicking on
"Full entry" next to each of the results. Once inside the Full entry view, the user can click on the two
icons (TBX or Excel) located below the Feedback button. The entry will be downloaded in all the
languages.

Other languages: BG €S DA EL ES ET FI HU IT LT LV MT NL PL PT RO SK SL SV All

Feedback

Domain Chemical logislation a0
EN
Dwtiwoon The recovered substance must be e same as he substance already registered.
Owdnton Ref Gusd 00 waste and d ECHA May 2010, URL Mttp://guidance.echa surcpa...
Term ey
Ripbaodty seee
Tacm Ao Gud on waste and d ECHA. May 2010, URL: http://guidance.ocha.ouropa....
Contest Presegistration wil also allow recovery ""g?i:'""‘ Jon on the of and %
demmwum can join the
Cortert Ref G on waste and ECHA May 2010, URL: htp://quidance.echa.eurcpa....
Term sbstance samarass
Redabaty Yy
Term Ret Mals-Annual Work Programme 2"3-2015 (&llmk URL: Matp://echa. ourcpa, ow/docums. ..
Corewat akiholdy and substance . which s
m»uwwummuwum
Contt et Mt Annwal Work Programme 20132015 (draft version). URL hitp://echa.ouropa. eu/docume. ..
DE
Detiroon Do zurickgewonnens Swoff muss mit dem becelts registrienisn Siolf identiach sein.
Deéinton Ref Leitinien zu Abfall und zurickgewcanenen Stoffen. ECHA, Mai 2010, URL: hetp://guidance echa.europa...,
Term LRereinstmmung
Ftacdty e
Teem Ret Mmmwummsmwmo URL: herp://gubdance.echa europa. ..
Contert u-;"cdh . ) sich a der Disk War die U g voo Sielfen zu
igen und die | g ves Stoffes . 30 dass sie dem SIEF beiveten kinnen.
Corteat R Leithnion 2u Abfall und 2urickgewsnnemsn Stoffen, ECHA Mai 2010, URL: hitp://guidance.acha. europs....
R
Datinioon La atre 412 b dh o
Defineon Ret Mummnhmmmmmomw/@mwﬂmw
Term smelitude
Fniazat, e
Tam Ret Guide sur les déchets ot les substances valodsées. ECHA maé 2010, URL Mtp://guidance.echa. eurcpa. .,
Condest LWMWWMW&M*MMMMnhmw

el i Vi il s R il
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Importing downloaded data

Import of data downloaded

The purpose of facilitating an export of the data is to allow users to import those data in their preferred
tool.

Data exported in TBX or Excel format, can be imported in different desktop tools as:

Terminology Management Systems (Multiterm, TermStar, etc.)
Content Management Systems

Authoring tools

Be opened in Excel for an off-line consultation

Be printed easily

O OO O0O0

This allows a wider flexibility and users can always have the dataset at hand even when not having an
Internet connection.

Note:
Users are recommended to download data regularly to make sure that they have the latest version.
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